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Braşovtl, 18 Noemvre 1887.
Abia au résunatü cuvintele ce le-a pronun

ţaţii m inistrulü de esterne contele Kalnoky în 
delegaţiuni asigurándü că situaţiunea generală 
européná este a<Ji mai favorabilă păcii ca ori şi 
când în  anii din urmă; abia s’a uscatü negréla 
cu care au íostű acrişi articolii foilorü din Viena 
şi din Pesta spre mărirea şi înălţarea politicei 
de pace a contelui Kalnoky: şi étá că se şi 
schimbă sceneria şi în fondü îşi arată din nou 
dinţii figura înspâim£ntăt<5re a résboiului.

Precum amü arátatü şi în numérulü dela 
17 (29) Noemvre alű „Gazetei“, discursulü tro
nului, prin care s’a deschisu parlamentulü ger
manü, a fácutü sé se sgudue cumpliţii încrede
rea ín tr’unü resultatü favorabilü alü stăruinţelorfl 
pentru susţinerea păcii. Pasagiulü din mesagiu 
privitorii la politica esteri<5ră accentuezâ pericu- 
lulu ce vine din partea acelorü popóre, c^re au 
„înclinaţiunea necreştin0scă“ de a năvăli asupra 
vecinilorü.

Nu este greu de gâcitu, care potu fi aceste 
popóre cu nînclinări necreştmesci“, când în ace
laşi mesagiu se vorbe^ce de silinţele ce şi le dă 
guvernulü împăratului germanii ca sé delâture 
peri cuiul ü unui résboiu prin „tractate“ şi prin 
„alianţe“ ; este înţelâsă aci alianţa cu Austro-Un* 
garia şi cu Italia, ér sub cei cu înclinările rés- 
boinice nu suntü alţii înţeleşi decâtu Francezii 
şi Ruşii.

împrejurarea, că mesagiulu tronului germanü 
a fostü cetitö câteva (file după visita Ţa ru lu i în 
Berlinű şi că cu tóté acestea nu se face nici o 
amintire ín tr ’ínsulü despre acésta visită, a deş
teptate îngrijirile cele mai mari, şi temerile de 
unű apropiată résboiu s’au esprimatü de unele 
foi oficióse germane, ca „Post“, „National-Zei- 
tung“ şi altele. Nu puţinO a contribuitü la deş
teptarea temerilorö de résboiu şi vestea despre 
numirea generalului Gurco ca comandantü su- 
premü alü armatei rusesci, precum şi résboini 
culü séu toastü ţinuţii ín séptémána trecută în 
Varşovia.

După scirile sosite din Petersburg, nici în 
cercurile politice de acolo n’a produsü o impre- 
siune favorabilă faptulü ignorării totale a visitei 
Ţaru lu i în mesagiulu împăratului Wilhelm. Cele 
mai multe foi contestă mesagiului germanü órecum 
caraeterulü pacinicü şi deducü, că acésta dovedesce, 
cum că Germania nu mai póte spera din partea 
Rusiei nici o concesiune. Peste totü, tonulü foi- 
lorű rusesci este neamicalű, dér moderaţii în urma 
mstrucţiunilortt ce le-au primitű, de a nu se fo
losi de unii limbagiu violentü, ba chiar de a tăl
măci în sensü pacinicü discursulü tronului, pre 
cum şi facü <Jiarele cê e ma,i aprópe de guvernulü 
rusescü.

Principele Bismark póte să ss crétfa ame
ninţaţii de vecinii în alü cărorfi „simţfi creşti- 
nescü“ dubitézá, dér ni se pare că ín casulü de 
faţă a voitü mai multü sé ţină în încordare lu
mea politică şi sé strice buna disposiţiă a ade- 
renţilorfi politicei contelui Kalnoky, zográvindü 
pe părete pericululü résboiului

Desamăgirea ce a produs’o în Viena prin 
acésta este cu atátü mai mare, cu cátü în ace
laşi mesagiu se atingü raporturile comerciale 
dintre Germania şi Austro-Ungaria, fără a se 
da> vre-o speranţă pentru o favorabilă soluţiune 
ab lorü. J

In  ce privesce destăinuirile publicate de 
„Kölhische Zeitung“ asupra convorbirei dintre 
'fárttlü şi Bismark, fóia rusă „Grajdanin“ din 
Pétersburg declară totü lucrulü de o amăgire şi 
dfe* unü visü germanü, şi susţine că nu este cu 
nithieü dovedítü, că Bismark a luminatü pe Ţa  
raiü' asupra intrigei ce s’ar fi $ésutü contra lui 
şi că l ’ar fi şi convinsü despre acésta. Foile or-

ANULLJ L.

Joi, 19 Noemvre (1 Decemvre).

leaiiíste încă declară destăinuirile foilorü germane 
de curate născociri.

Unü limbagiu muitü mai reservatü observă 
diarulü „Nord“ din Bruxela, care e organulü 
ministrului rusescü de^sterne. Cu tóté astea, 
ori câtă silinţă s’ar pune d’a se tălmăci lucru
rile mai favorabilü păcii, nu se póte nega că în 
politica cea mare domnesce a^i nesiguranţă. Nu 
mai scie nimeni, de ce sé se ţină, nu scie sigurü 
care este amiculü şi care este contrarulü, nu póte 
prevedé ce va mai aduce (Jiua de mâne.

Cronica politică,.
Foile autorisate ale guvernului rusescü, ca 

„Journal de St. Petersburg“ şi „Nord“ din 
Bruxela, judecând mai moderatü discursulü tro
nului germanü, <}icü că e posibilü sé se resta- 
biléscá vechiulü raportű între Rusia ş i Germania. 
E  întrebarea însă, că ce preţO cerü cei din Pe
tersburg pentru acéstá apropiare? Foile ungu
resc! se temü sé nu fiă acestü preţfl înstreinarea 
Germaniei de cătră Austro-Ungaria, ori v r ’o con
cesiune care sé lovéscá în interesele vre-unuia 
dintre aliaţi. Unele foi védü deja obiectulü corn- 
pensaţiunei în  Bulgaria, prin care s’ar restabili 
pactulü dintre Germania şi Rusia. „Tim es“ e 
informatü, că principele Bismark va propune pu- 
terilorü sé adreseze o notă colectivă prinţului 
Frrdinand alü Bulgariei provocándu-lü sé abdică 
la tronü. „Pester L lo y d “ (Jice că decă acésta 
va fi adevératü, Austro-Ungaria nu s’ar puté a- 
lătura la o asemenea acţiune. Acésta s’a pututü 
vedé din desbaterile delegaţiunilorfi şi din decla- 
raţiunile ministrului de externe Kalnoky.

Impératulü Germaniei, primindü în audienţă 
presidiulü Reichstagului, îşi esprimâ cătră elü pă
rerea sa de réu, câ n’a pututu deschide în per- 
sóná Reichstagulü şi sé citéscá discursulü tronu
lui , mai alesü pentru pasagiulü din urmă alü 
acestuia, ca sé spună lumii, că elü voesce pacea, 
dér că Germania e deplinü înarmată, ca să întem- 
pine eventualele atacuri. Impératulü vorbindü des
pre situaţiunea politică generală, îş i esprimâ, pă
rerea de réu asupra retragerii lui Grévy.

„Pol. K o r.“ e informată din Petersburg că 
în Berlinű rtu s’a stabilitü unü programú politicü 
între Germania ş i Rusia , dér póte că s’au datü 
reciprocü sfaturi asupra celorü mai potrivite mij- 
lóce, cum sé întreţină pe viitorü bune raporturi 
cele două imperii, după reapropiarea lorü îmbu- 
curatóre în urma întelnirei din Berlinű.

„Kreuzzeitung“ din Berlinű desminte cu 
hotărîre scirea, că Germania ar fi intratü în tra
tări t secrete cu Belgia şi cu Olanda pentru ca să 
facă şi pe aceste state a se alătura la alianţa 
triplă.

După cum comunică o telegramă din Var
şovia, în curéndü se vorü ţin0 conferinţe pansla- 
viste în Petersburg şi în Chiev. Unü programú 
pentru aceste conferinţe nu s’a stabilită, dér ílü  
va forma terenulü linguisticü.

Planulü se pare a fi, desvoltarea idiomului 
şi literaturei acelora dintre popórele slave care 
au rémasü índérétü în privinţa culturală şi a le 
assirnila în grupe spre a le câştiga apoi pentru 
limba rusă. Spre acestü scopu se recomandă ab
sorbirea Slovacilorü prin elementulü croatü şi a 
Sloveniloru prin elementulü sérbo-croatü. Limba 
polonă şi cehă se consideră ca fórte desvoltate 
şi trainice. Credinţa generală e% că trebue să se 
facă unitatea linguisticâ a popórelorü slave şi să 
se recunóscá caracterulü slavü universalii alü 
limbei ruse. La  acéstá lucrare va contribui la 
timpulü potrivitü şi puterea de atracţiune şi de 
assimilare a ortodoxismului.
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Unii acttt de trădare.
0 telegramă din ParisO comunică, că doi martori 

au făcuta, înaintea comisiunei de anchetă în scandal6sa 
afacere Caffarel•• d’Andlau- Limouzin- Wilson, în impor
tanta declaraţiune, că prin mijlocirea unui ofiţerO supe- 
riorO, pe care l’a plătită ea pentru acăstâ, d-na Limou
zin a fosta faţă la esperienţele de dare la semna făcute 
cu puşca francesă de repetiţiă Lebel. care e cela mai 
buna sistemâ, şi şi-a procurata o ţ6vă şi cartuşe din 
ac6stă armă, pe cari le*a trimisQ la Berlina, prin Aus
tria, cu una conductora dela trenulâ Express-Orient. 
Asemenea, tottt prin mijlocirea domnei Limouziu, unii 
desenatorO ala casei Krupp a căpătata o funcţiă într’o 
fabrică a Statului în Franţa, de unde a fosta apoi ex
pulzata pe temeiula legei contra spionagiului.

SOIRILE p il e i .
»Ellenzék“ aduce intesante date cu privire la se- 

vérşirea álegerei de deputata din cerculü electorala alü 
Iclandului din Secuime. Candidaţi erau: Bartha Miklós 
dm oposiţiă şi dr. Heltai Ferencz ca guvernamentala. 
Bartha a umblata din sata în sata, a ţinuta vorbiri şi 
se credea în dreptü a conta la reuşită şi prin împreju
rarea, că e născuta în părţile ace*ea, unde are numeroşi 
amicî, consângeni şi binevoitori; Heltai din contră: nici 
o vorbire nimănuia n’a ţinuta, nimenea nu l’a cunoscuta, 
n’a sciutü cine e şi de unde a venita. Ba elü nici can
didata n’a fosta, preşedintele comitetului centrala esecu- 
tiva ală partidei liberale a declarata espresü, că Heltai 
nu e candidatula ei, totü aşa a făcuta şi preşedintele 
partidei liberale a comitatului Odérheiu. Cu tóté acestea 
la alegere elü a obţinutO mai bine de 600 voturi. A 
plecata în cjilele din urmă cu lăutarii din 3 sate pro- 
miţându-le căte 50 fl. de (|i, a mersü cu ei din satü in 
satü, a adunata poporulü pe la cârcîme, mâncare şi beu- 
tură din grosü, a promisa la mai multe comune anumite 
sume de bani pentru biserici şi seóle, fără ca sö dea ínsé 
nimica; în o comună s’au împărţita 803 fl., cumpérán- 
du se votula cu 10 fl., în alte 3 comune câte 400 fl., în 
altă comună 780 fl. Pentru Homorodü a înţelesO >El
lenzék“ că s’au împărţita 6000 fl. A mai fostü sprijinita 
Heltai de Episcopulü Domokos şi de consilierulü ministe
riala Bedö, care in o scrisóre a s’a adresată preoţilof-tf 
unitari minţise —  după cum se esprimă „Ellenzék* —  
când a cjisü că Heltai ar fi membru alü academiei de 
sciinţe urjgurescl. Astfeliu s’a săvîrşitD alegerea lui Heltai.

Cetimü în .,Familia“ : Ilustritatea Sa Michailu Ptt- 
velű, episcopulü diecesei aradane, ârăşî a dáruitü pentru 
fondulü de vestminte alü internatului de băeţî români din 
Oradea mare 20 de buţl de vinü holodanü. Demnulü pre 
latü mai dăruise pentru acestü fondü 200 de buţî de vinü.

—x—
D-lü Petru Spanű, MoţO din Lupşa, trecü ín 14 

(26) Noemvre Ia facultatea filosofică a universităţii din 
lena doctoratulu, objinéndü nota cum laude. Tesa scrip- 
turistică, pe basa căreia fű admisü la esamenulü oralü, 
este din térémulü pedagogicü şi portă titlu lü: Die Fo rt- 
bildung derjPadagogik Herbarts durch Z ille r. Adresámü 
căldurose felicitări tínéruiui doctorü.

—x—
Marţt in 6 Decemvre nou va concerta ín sala dela 

Nr. 1 renumita violonistă Arma Sennkrah cu concursulá 
pianistei Emma Grosskurth. Arma Sennkrah este artistă 
a curţii regale din Sacsonia şi după cum suntemü infor
maţi, una dintre cele dintâiu virtuóse pe violină. Atra- 
gemü atenţiunea iubitorilorü de adevărată artă asuprâ 
acestui interesanta concerta.

—x—
in Beiuşu era sé fiă îngropată de viiă o bătrână 

de 72 de ani. Femeia era deja aşe^alâ în cosciugü şi 
familia se gătea s’o íngrópe. Mediculü de cercü ínsé nu 
permise s’o íngrópe, deórece i se păm că are de a fáce 
cu unü casü de mórte aparentă. După tóté silinţele ce 
şi le-a datü a isbutitü d’a o readuce la vieţă. Dér dé< á 
mediculü ar fi fostü mai puţina conscienţiosO ? Sérmana 
femeiă ar fi muritü de cea mai grozavă mórte !
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Sinodnlü tractului protopopeseü gr. cat. 
alti C luşiu lu i.

Cluşiu, 27 Noemvre 1887.
Domnule Redactorii! Sinodulü protopopef cö gr. cat. 

alü Cluşiului, ţinutO în 16 Noemvre 1887, a desbătuto 
mai multe obiecte de interest! publicü. Intre acestea au 
fostü desbaterea mijlócelorü pentru stârpirea concubina- 
teloru. Este cunoscută că sub regimulü actualü acestü 
rău sô ialö, care róde la rădăcina materială şi mora ă 
a poporului, s’au înmuiţitO ea nici când sub alte regime. 
Sinodulü a decisü că preoţii în tóté Duminecile şi săr
bătorile sé catichiseze poporulü în biserică şi cu totă o- 
casiunea arátándö multele rele ce-i vinö din aceste în
soţiri ruşindse pentru omenime. Nefoknindü acésta sé 
se scrie şi arete cu numele concubinii oficieiorü civile 
prin protopopulü tractului.

Altü obiectü a fostü că s’au alesü asesori la forulü 
protopopeseü disciplinaro şi criminalo, apoi la forulü ma- 
trimonialü de I-a Instanţă. Aceştia loţi se vorü propune 
Prea Veneratului Ordinariatü Metropolitanii spre întărire.

Obiectü momentosO a fos: 0 şi desbaterea cumpă
răm  unui regală pre séma fondului culturalo alü 
tractului.

Este sciutü. că tractulii acesta are realităţi în preţO 
de peste 3500 fi. v. a., din carí sé dau ajutóre însem
nate la mai multe seóle române din tractü. Multe din 
aceste scóli singurü acestui fondü au de 'a-şi mulţămi 
existenţa lorü.

FiindO că acum esistă şi la noi Românii cârţi po
pulare. Prea Onor. DomnQ protopopO tractualü a reco- 
mandatü cu totă căldura preoţilorO t̂ractuali înfiinţarea 
de societăţi de lectură populare, ca poporulü în serile 
cele lungi de érná sé nu şi petre :ă t̂impulü cu alte lu 
cruri netrebnice.

Celü mai momentuosö obiectü înse a fostü : Gestiunea 
adreseloră epistolelorü oficióse La desbaterea acésta au 
luatO parte mai mulţi preoţi. De pe feţele fiecăruia se 
puté ceti amărăciunea causată prin o astfelo de ordina- 
ţiune a Înaltului Ministeriu r. ung. de comunicaţiune; 
a< é>tá amărăciune s’a dovedit ö prií í declaraţiunea solemnă 
că mai bine voescu a plăti din pungile loră cele misere 
portulu poştală, decâtă se scrie acum la betrâneţe în limba 
maghiară, pre care o cunoseü numai din aucjste. Căci 
este sciutü, că o mulţime de preoţi români şi-au făcuto 
studiele pre acele timpuri fericite, când ţâra acésta sta 
şi înflorea fără limba oficiósá maghiară.

Conclusulü adusü în respectulo «cesta vi-10 comu- 
nicü mai la vale. Aci amintescü, că sinodulü a decisű 
ca oficiulü protopopeseü sé plăiescă portulü poşialO din 
repartiţiune pe tracta. Oficieie paroehiali între sine şi 
faţă cu oficiulü protopopeseü sé se folosescă de expreşi 
(curieri,) şi numt>i în caşuri urgente (ie poştă, când por
tulü se va plăti séu din partea privaţiiorO, décá epis
tolelê  privescü pe ei, séu dia cassele bisericilorü, décá 
afacerile suntü purO bisericesc! ori scolastic?. Epistolele 
însă totdéuna sé aibă caracterö ofi iosü.

Unu membru alu sinodului.

£tă conclusulü sinodului in cestiunea ilegalei ordi- 
naţiunl privitóre la scrisorile oficióse ale autorităţilorO
nóstre bisericesci şi şcolare:

Sinodulü tractului protopopeseü gr. cat. alO Clu
şiului ţinuiO în 16 Noemvre 1887 în Cluşiu ou respecta 
la ordinaţiunea Înaltului Ministerü r. uhk- de comunica- 
tiune comunicată numai cu oficieie poştali şi privitóre la 
scrierea adreseiorü epistolelorü oficióse în limba ma
ghiară :

Considerándü cá dreptulü, de a se folosi bisericile 
române de limba lorü bisericéscá română atâta în vi0ţa

lorQ internă bisericéscá, cátü şi în cea externă adminis
trativă faţă cu oficieie civile ale statului l’a avuta tot 
d’auna nevătămata ş: atunci, când limba oficiósá a sta 
tului era limba latină, cunoscută mai multO numai de 
oficiali, ba şi sub celü mai greu absolutismű, când era 
introdusă în tóté oficieie statului limba germană, ba şi 
atunci, csnd naţiunea română şi biserica ei în provin- 
ciele de sub corona st. StefanO şi în specie în Transil
vania erau numai tolerate vusque ad bene placitum p rin- 
cipum.“

Considerándü că biserica nostră cu ocasiunea Uni 
rei cu biserica Romei în 1700 a pusO condiţiune »sine 
qua non:< păstrarea ritului, disciplinei şi a tuturorü usu 
anţelorO bisericei răsăritului necontrare credinţei catolice 
şi că pe basa acésta aprob tă de împăraţii şi domni
torii de atunci s’a primitü unirea;

Considerándü ca reînfiinţându-se în 1853 Metro 
poîia română gr. cat. de Aiba-Iuiia şi Făgăraşîi. pre a- 
césta bula Papei „Esclesiam C hristi* de dtto V I  Kalen- 
das Decembris 1853, emanată cu învoirea Coronei, o nu- 
mesce espresü „Provincia metropolitana graeco-catfiolica 
romaenicae nationis et linquae;«

Considerándü că îndată după Unirea Transilvaniei 
cu Ungaria, deptuitâ contra consensului Romániiorü, 
cari compunü maioritatea acestei ţări, in 1868 dieta Un
gariei prin articolulO de lege XLIV a asiguratO şi coróna 
a sancţionată drepturile divqrselorü naţionalităţi, ce cons- 
tituescü acestü stata; considerándü, că acéstá lege asi- 
gureză bisericilorü drepturile limbei, ér legile posteriőre 
autonomia bisericilorü din ţâră, — décá odată bisericile 
nóstre române suntü autonome şi décá atâtea canóne şi 
legi sancţionate şi neabrogate asigurézá dreptulü limbei 
române ca limbă rituală in viaţa internă şi administra
tiv i externă bisericescă, ordinaţiunea din cestiune a înal
tului Ministeriu r. ung. de comunicaţiune, cu atâta mai 
vértosü apare anticanonică şi ilegală;

Considerándü că însăşi motivarea întroducerei Hru
bei maghiare pe adresele epistolelorü oficióse, ce o face 
înaltulo ministru r. ung. de comunicaţiune, 4'eendü 
pentru aceea e de lipsă se se scrie adresele pe epistolele 
oficióse in limba maghiară, ca sé se p0tă controla, decă 
epistola conţine afaceri oficióse ori ba, este ridiculă de 
nu cumva pe basa acestei motivări îşi va lua cutezanţa 
a şi deschide epistolele oficióse, pentru că din adresă ori 
în ce limbă va fi nu pó'e mirosi conţinutulü dinăuntruiO 
epistoie onl; érá de cumva aceia este motivulO, că am
ploiaţii de postă nu cunoscü limba română, acésta e unö 
nou gravatnenü pentru noi că dintre atâţia tineri cualifi 
câţi români, fii ai unei poporaţiuni de 3,000,000, nu sunO 
primiţi în oiiciele pisîale nici câţi se ceră pentru a puté 
cunósce adresele epistolelorü oficióse, ci aceia suntü s i
liţi a emigra în ţări străine, ér aci umplându-se oficieie 
statului şi a sa şi cele poştali cu amploiaţi, cari nu cu
noscü limba majorităţii loouitorilorü patriei, în contra le
gei esprese de naţionalitate.

Din tóté aceste consid raţiuni, precum şi pe basa 
dreptăţii, egalităţii şi frăţietăţii adevérate bucinate atâta 
de InaltulO regimü reg. ung., care neîncetată strigă în 
lumea mare că principiele dreptăţii, egalităţii şi frăţietăţii 
nu suntü nicăiri în lume ca în Ungaria de respectate, — 
cu unanimitate a adusü următorulO 

CoilCÎUSU.
I. Sinodulu protopopeseü gr. cat. alu tractului Cluşu 

vrotesteză serbătoresce contra Gestionatei ordinaţium nele
gale a îna ltu lu i Ministeriu r. ung. de comunicaţiune şi 
decide a remâne firmă pe lângă usulă seu de pănă acum 
recunoscutü prin buie papali şi legi dietali, aprobate şi 
sancţionate de Cor0nă.

II. Decide se rage pe Escelenţa Sa Prea Sănţitulă 
Domnii Metropolitu ca sé binevoéscá a convoca în afa
cerea acésta unu sinodu archidiecesană, din sínuiü căruia 
sé se facă paşi la dieta Ungariei şi în casü de lipsă şi 
la Coronă, pentru ca Inaltulu ministeriu r. ung. de co
municaţiune se ’ş i revoce ordinaţiunea nelegală ş i Coróna 
sé ne apere drepturile sancţionate de dânsa.

III. Decide < a acestü eonelusü să se publice in tóté 
foile române pentru ca celelalte protopopiate ale nystre 
încă sé facă eventuală, asemenea paşi de legală aperare 
a limbei ş i celorlalte usuanţe stravéchl ş i legiuite ale bi- 
sericsi nóstre române gr. cat.

„Valahi vérsátori de sânge“.
S.ib íiíluiü acesta revine »Elienzek“ asupra caşului 

íütémplatü m̂ i »stá-vérá între nisce locuitori unguri şi 
români din comuna Folia, de lângă Timişoră, despre care 
la timpulO său şi noi fácurámü amintire. Este de ajunsü 
sé spunemü, că Românii, precum au comunicata chiar 
fiarele ungureşti, au fostü provocaţi şi aîaeaţi. Este ne
ruşinată însă modulă în care este serisü raportuiü ce-!ú 
publică „Eiíenztik« despre pertractarea caşului, din care 
raportil estragemü si noi urmátórele:

„Tribunaluiü reg din TimişOra a începută ín 24 
Noemvre pertractarea contra făptuitorilor-a vărsărei va
lahe de sânge în Folia; 26 de acusaţi stau înaintea tri
bunalului, între ei se află şi fostulă primara eomunalü 
din Folia, cari la 28 Augustă a. c., din incidentulO unei 
petreceri în cârciumă, au sărita asupra UngurilorO ce se 
aflau acolo, pe unulü din ei Tau băiutO de mórfe cu o 
săibătăciă dobitocéscá, pe alţi doi i-au rănit.0 de morte. 
AlO patrulea, Nyerges Sándor, care de asemenea petrecea 
în cârciumă, a luat.’o la sánétósa pentru ea să se as
cundă în satü, dér furioşii Valachi, seioşî de sânge, ca 
şi nisce animale sălbatice s’au luatO după elő.«

„Valahii au bătut0 clopotuiü într’o usnă (intr’o u- 
reche), au adunata íntregü poporulü din satü, şi înar
maţi cu pusei, cu (urci de fierü şi cu bâte, au asaltată 
casa, în ală căreia podü se refugiase persecutatulü de 
furia neînfrânată a persecutorilorO săi. Elü ţinü aprópa
2 óre lupta contra canibaiilorű însetaţi de sânge, cari 
năvăliră in casă, şi pe unulü din turbaţii séi duşmani, 
care voi sé se sue in podű, ílü împuşca«.

»La vederea sângelui furia neomenósá a Valahilorü 
se potenţa încă, aprinseră casa, traserâ josO coperişulfl 
de pe ea, aduseră paie ímprejurulü casei pentru ca pe 
victimă s’o consume prin înfricoşată mórte în flăcări. Ne- 
fericitulă omü, torturatö pănă la mórte, cu pérulü şi cu 
hainelş pârjolite, sări între dobitócele sălbatice, dér abia 
apu(â la aerü liberii şi deodată 4—5 arme se sloboziră 
asupra lui şi Nyerges Sándor a cátjutü la páméntü cu pa
tru răni de mórte.

»Spintecaţi cânele, daţi focü Unguri lorü, sfărîmaţi-ltt 
în bucăţi!“ cu asifelü de ţipete năvăliră turbaţii asupra 
muribundei victime, l’au strápunsü cu cuţite şi cu furci 
de íierü, l’au bătuta cu ciomage şi cu patulo pu?cei, şi 
în fine i-au pusü focă sub talpa piciórelorü.“

»Pentru neîndurarea lorü dobitocéscá au statO a<jl 
înaintea tribunalului cei 28 Valahi. SuntO în etate de 
18—40 ani, totü atâtea feţe ínspáimánfátóre, de o sta
tură séibaticá. La doi-trei dintre cei mai tineri ochi 
li suntü iăcrămâtoiî şi înăduşiţi de plánsü stau înaintea 
judecálori'orü, dér mai multü se uitau asupra consoţilord 
lorO acusaţi şi, precum se vedea din privirea lorü timidă, 
mai multO se temeau de aceştia, decâtO de judecători. 
Cei mai mulţi acusaţi stau înaintea tribunalului nepăsă
tori ş! óre cum mormăitori; de locO nu ie pare rău pen
tru comiterea crimei lorO dobitocescl, se vede de pe fe
ţele lorD, că décá arü puté, încă odată arű ucide, arii 
sfăşia cu dmţii pe .cânele“ de Maghiaro".

;,In fassionările lorü acusaţii unulü ca unulü négá 
totulü. Au fostă ce-i dreptü cu toţii la bâtaiă, au a* 
vutü în mâni şi bâte oti pusei, însă pentru aceea n’au 
aurită nirnit-ă, şi pentru lumea asta n’ară fi făcutfl ei 
cuiva ceva réu. Unulă până în doi acusaţi, pe cari cu 
iiiare greutate i-au putută face áö márturisés *á. recunoscö 
ce i dreptO, că au vă(}ută una şi aha, s'a şi íntémplatü 
ucidere, dér ei suntă nevinovaţi, nicî odată în viâţa lorü 
n’au făcută cu:va ceva rău. Petractarea continuă“.

Amü reprodusü raportul0 aşa precum l’amü aflatfi

le vedemü secerândo de unde n'au séménalü, şi acésta 
sub cuvéntö, că în societate interesele individuale suntü 
strínsü legate de interesele generale şi în acéstá condi- 
ţiune cea mai mare responsabilitate cade asupra celorfl 
mai înaintaţi în cultură şi civilisaţiune, ceea ce în rea
litate aşa şi este, atâtO după legile naturale, cátü şi după 
cele positive, cari suntü de acordO asupra principiului, 
că datoria celui luminatü este de a scóte din rătăcire pe 
celü greşită şi a conduce pe celü nesciutorO.

PutemO fără îndoelă trece în tăcere preste popó- 
rele antice şi chiar medievale, cari s’au revérsatü şi au 
locuitO bătrâna Europă, dér ue este imposibilă de a nu 
aminti pe locuitorii moderni ai acestei părţi de páméntü, 
cari în parte trecéndü prin tóté vicisitudinile, conduşi fie 
de vre unü impulsü propriu, dér mai multü împinşi de 
necesitate, prin industria lorO au ajunsü la celă mai 
înaltO gradü ce civilisaţiune. AruncândO o privire în re
vista economică a statelorO europene, e cu neputinţă sé- 
nu venimü la idea de a cerceta, care este causa, că pre 
când o parte din ele se bucură de cele mai mari bine
faceri ale secolului şi civilisaţiunii actuale, altele zacü şi 
lánce<}escü încă în lanţurile şi intunereculü barbariei. 
Imposibilü sé nu observămă, că esistă ca unü felii de 
liniă de demarcaţiune ini re OrientulO înapoiatO şi 0 ci- 
dentulO dotatü cu cele mai bogate darutÍ  ale progresului 
modernO. Dovecjile cele mai palpabile ni le oferă: An*

F O IL E T O N  U

Câteva noţiuni despre industria şi despre 
însemnătatea ei*).

DiscursO ţinutO de prof. Ars. Vlaicu, cu ocasiunea săr- 
bărei sf. Sofii, în sala gimnaziului rom. din Braşovu.

D6mnelof0 şi Domniloru!
Una dintre cesliunile, cari au preocupată, preocupă 

şi vorO preocupa spiritele bărbaţiloră mari de statQ ai 
celorO mai diferite naţiuni şi în deosebi spiritele acelora, 
cari au la inimă progresulă moralO şi materialo alO na- 
ţiunei lorO, cu unO cuvânta fericirea ei, a fosta şi tre- 
bue să fiă industria! Acestă cestiune ’̂a impusO tutu
rora ca o necesitate dintre cele mai imperiose, îndată ce 
societatea omen̂ scâ a eşită din haina de barbariă şi a 
intrata în calea pactnică a civilisaţiunii şi progresului, 
îndată ce din vieţa nomadă împreunată neapărată 
cu dorinţa de jăfuire, de dominare şi de sclăviâ, a 
devenita stabilă cu principii de sociabilitate, de egală 
îndreptăţire şi libertate, în scurta îndată ce omulă a de- 
venito consciu de chemarea sa ca fiinţa cea mai perfectă. 
Pănă acţi însă vedemO că numai puţine naţiuni au sciutQ

*) Din diferite consideraţiuni prescurtate în mai 
multe locuri.

s’o resolve în modO mai multü séu mai puţinO eficace; 
dér totodată ceea ce trebue sé ne uiméscá este, că ori 
unde resolvarea ei a reuşita în parte, aflámü naţiuni şi 
state ajunse la bunăstare şi înflorire pe tóté terenele, ba 
ce este mai multü, afhmü naţiuni şi popóre, care au de 
venii ü stăpânitorii celorlalte rămase încă índérétü, fiă din 
vina propriă, fiă prin pedecl naturale.

Nu trebue să căutăraă multă pentru ca sé aflămO 
nisce fapte, care într’adevără sé ne demonstreze în mo- 
dulu celü mai palpabila adevérulü acestei aserţiuni. O 
singură privire în viét(a economică a statelorü lumii vechi 
ne înfăţiş0ză icóna cea mai v*ă şi mai imposanfă de pro
gresă, civilisaţiune şi bunăstare câştigate prin si.nplulă 
actă alü industriei. Popóre întregi, cari încă şi după 
era creştină lâncezeau în barbariă şi-şi mulţămiau tre
buinţele loră de totü neînsemnate numai şi numai din 
productele naturale, — căci nesciinţa şi trândăvia nu le 
permiteau a face altfelă — le vedemă a<Ji ĵun -e la bună 
stare şi înflorire în decursă de câţiva secol!; ba ce e mai 
multü, le vedemă conducăndă cu o mână puternică şi di
bace, dér totodată egoistă şi sgârcită de cele mai multe 
ori, le vedemă conducéndü, (Ji^mü, destinele înîregei o- 
me'niri. Interesele cele mai depărtate suntü considerate 
aprópe totdéuna ca inferese ale lorü proprii şi n'micü nu 
se póte face fără de ele. Ori-ce mişcare, ori-ce acţiune 
trebue să se facă prin ele şi pentru ele, cu nnă cuvéntü,
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în tjiarele unguresc!, nu pentru că n’arnö cunó*ce pe de- 
plinö fantasia născocit óre a »patrioţiloră* rornânotagi, ci 
pentru ca se se vâdă spiritulü de care suntü cuprinşi 
nădrăgarii acelui poporü, din alö căruia sinü se tragO 
esclusivü judecătorii ţăranilorO noştri din vorbă.

In realitate, după cum spune „Gazeta Poporului«, 
lucrulü stă astfelü :

In  28 Augustă n. c. Românii din Folia petreceau 
ia unü birtü jueándü. Deodată s’a lăţitO faima între 
jucăuşi, că nisce servitori (birişî) de Ungurü vinü în satü, 
înarmaţi cu furci, bâte şi pusei, ca sé bată pe Români. 
Românii se resfiră, fugü cătră casă, dér în câteva mo
mente ér se adunâ înarmaţi cu pjscl, pistóle şi furci de 
fierü. Clopotulft se bate în o dungă, Românii se încaeră 
la luptă cu Ungurii, cari în adevérü veniseră asupra Ro- 
mánilorü. Únulü din Unguri a rémasü mortü, altulü greu 
rănit ü, alü treilea uşorO rănitO. Ceilalţi Unguri au luat’o 
la sánéiósa, Ftomânii i-aü urmăritü. A urmata apoi gă
sirea Ungurului Nyerges, aprinderea casei, împuşcarea 
Românului din partea lui Nyerges şi în fine omorîrea 
acestuia, căruia i au trasü o cismă din piciorü, dér căr
buni arşi nu i-au pusü pe talpe

in urma acestui casü au fostü aruncaţi în arest ü 
preventivü 37 de Români, dintre cari în decursulü cer- 
cetărei 11 s’au aflatü nevinovaţi şi s’au eliberatü, rémá- 
néndü 26. Intre aceştia se află şî judele comunalü Ioanü 
Jumanca, precum şi unü Evreu, arendaşulO. Aeusaţii —  
spune „Gaz. Pop.“ — suntü mai vírtosü fecioraşi de 20— 
35 ani, toţi ónaení frumoşi, curaţi, din a cărora faţă nu 
se vede nici o réutate, ér esteriorulü, precum şi résptra
surile precise ce le dau la întrebările puse, dovedescü o 
inteligenţă rară.

In auditorü publicü numerosü, partea cea mai mare 
ţărani din Folia şi Jidovi.

Şi pe aceşti ţâranl cari, fiindú atacaţi, s’au pusü în 
legitimă apérare, au sé’i judece, cum amü (Jisü, ómeni 
din sínulü celorü cari îşi nutrescü spiritulü cu veninulü 
şi otrava foilorü ca „Ellenzek«!

Scirï poliţienesc!. Alaltaerl sera, şelarului şi pră
văliaşului Kortvelyesi din Biumöna i s’a spartü unii ochiu 
delà feréstra dela stradă, în care se află espuşl diferiţi 
articuli de prăvăliă, de cătră unü tênërü bàrbatü, cum 
se vede cu intenţiunea d’a fura obiectele espuse. Cerce
tarea urmézà.

Ultime scirl.
Londra1 28 Noemvre. —  Principele de 

Reuss a sositti aici. Se crede că ar fi venitu se 
negocieze intrarea Angliei în întreita alianţă.

Londra, 29 Noemvre, —  „Tim es“ crede că 
vestitele acte falsificate, despre care a vorbită 
„Gazeta din Colonia“, suntO nisce simple note 
neiscălite, emanându dela prinţula de Reuss, am- 
basadorulft Grermaniei la Viena, şi care au de 
obiectu d’a recomanda candidatura prinţului de 
Coburg la tronulu Bulgariei.

Borna f 28 Noemvre. —  Misiunea englesă 
n’a reuşiţii s6 înmâneze lu i Negus scris6rea Re
ginei Victoria.

»Transilvania“, f<5?a Associaţiunei transilvane pen
tru literatura română şi cultura poporului românQ, re
dactată de d 10 G. Bariţu , cuprinde în Nr. 21— 22 dela 
1— 15 Noemvre: Exposiţiuma istorică dela Budapesta 
din a. 1886 (Raporta presentata Academiei române din 
Bucureşti) de Georgiu BariţO — Cultura naţională a po
porului română în comparaţiune cu starea lui materială,

glia, care în decursü de secoli a fostü stápánitóréa unei 
lumi întregi şi care chiarü după preve ierea ei a$i se bu
cură de înalta distincţiune de a fi în fruntea ^uturorü 
statelorü prin bogăţiile ei cele mări şi prin gradulü de 
bunăstare la care a ajunsü poporaţiunea. Franţa, care 
în urma averiiorü mari concentrate acolo, şî-a menţinutfl 
şi’şi menţine pănă în 4iua de atjîj pre lângă tóté perde- 
rile suferite din ambiţiunea necalificabilă a regenţilorO, 
reputaţiunea de naţiune bogată; Belgia şi Olanda, care 
résárindü din nisce mocirle şi locuri násipóse au 'devenitü 
lucéférii luminii occidentale ş. a.; pre când în Orientü 
íntálnimú la fie-care pasü urmele barbariei. în care au 
ínceputü a se lupta micile popóre orientale de euréndü 
abia deşteptate din letargia, în care au fostü împinse de 
urgia barbarismului, de euréndü liberate din lanţurile 
grele ale întunerecului. Şi décá ne întrebămfi de eausa 
acestei diferinţe atâtfl de favorabilă pentru Occidentü şi 
atfttü de funestă pentru Orientü, trebue sé constat&mo* 
că pe când Occidentala mai puţin atinsă de ór-dele bar
bare, din causa depărtării, putea sâ’şi continue în pâ e 
opera de cultură şi civilisaţiune, pe atunci Orient ulü cu- 
treeratü de (Jeci de popóre îşi vedea distrusü printr’o 
trăsură singură de condeiu edificiulü, la care a lucrata 
<}ecl de ani, munca adunată cu sudórea în decenii în
tregi şl-o vedea răpită íntr’unü singurü momentü şi n i
micită, La acésta a mai venitü şi împrejurarea, că, pe

GAZETA TRANSILVANIEI.

de Augustinü M. VicaşO. — Scolele civile d9 fete, de 
G. B. — Procesü verbala alü comitetului Associaţiunei, 
luatü in şedinţa dela 31 0  itomvre 1887. —  ProiectulO 
de regulamentü pentru cursulü complementarü, împreu- 
oatü cu scôla civilă de fete, susţinută de Associaţiunea 
transilvană. —  Procesü verbalü alü comitetului Associa
ţiunei luatü în şedinţa dela 8 Noemvre 1887. — Bi
bliografia.

»Amiculu Familiei“, cjiarü beletristicü şi enciclope- 
dicü literarü, cu ilustraţiuni, redactatü în Gherla de d-lü 
N. F. Negruţu, cuprinde în Nr. 23 delà 1 Decemvre : 
Literatura proveçale (coutinuare), de Dr. Gregoriu Silaşi.
—  Intru amintirea rèposatului iiiu Ciprianü (poesiă) de
C. Morariu. — Tômna (schiţă), de Emilia Lungu Puhallo.
— Statornicie (poesiă), de Traianü H. Popü. — Strada 
Carmen Sylva (romanü), de Th. Alexi. — Nôptea (poe- 
sià), de V. B. Muntenescu. — MeşteşugulO de a face 
bani, de Petra Petrescu. —  A fi poetü, de T r .  H. Popü; 
Unei Dôrnne, de G. Simu; Primâvéra mea, de Antoniu 
Bâlibanü (poesii). — Càlëtoria împrejurulü pământului 
în 80 de (J’ie de A. d’Ennery şi Iules Verne (urmare).
— Tômna (poesie) de I I. Ardeleanü. — Diverse. —  In 
Oratoriulü Claustrului (ilustraţiune).

Mulţămită publică*) Subscrisulü mé védü índem- 
natü înainte de plecarea mea din BraşovO a aduce sin- 
cerile mele mulţămite publicului románü din BraşovO, în 
mijloculü căruia am petrecutü vre-o câte-va (Jile.

Mé depărtezO din BraşovO ducéndü cu mine cele 
mai plăcute suvenir!. Mi-e inima încântată, vé^éndü 
cátü de tare suntü înaintaţi fraţii mei Români din Bra
şovO în cultură.

Am participatü la producţiunea de cântări a reu- 
niunei române de cântări, unde am admiratü frumseţea 
cftntecelorü şi esecutarea escelentă a lorü mi-a încăltjito 
inima.

Mi a impusü şi m’a ínveselitü buna armoniă, ce 
esistă în publiculü románü din BraşovO.

Unde suntü atâtea lucruri bune, de sigurü, că es- 
celenta însuşire a Românului, ospitalitatea, încă nu liosesce.

Amü fostü primitü cu multă bunăvoinţă din partea 
Romámlorü din BraşovO şi am fostü sprijinita cu multă 
mărinimie în scopulü întreprinderei meîe.jLe mulţămescă 
tuturorü binevoitorilorü Români braşoveni pentru sucur- 
sulü, ce mi l’au datO şi’i asigurü de recunoscinţa mea. 
In speeialü muIţămeseO părintelui pvotoiereu IoanO Pe- 
tricü şi parochului Vasile Voina dela biserica Sf. Neculae 
pentru binevoitorulü lorü concursă.

Archimandritű Veniaminű Popescu, 
Machedonénü-Románü.

D I V E R S  HL
Fenomene curióse. —  Unü fenomenü curiosü s’a 

íntémplatü ín Alpi. ín nóptea de 4 Septemvre, apele 
lacului Mergelen au dispărută. Acestü lacü alpestru este 
situatü de desuptulü vârfului Eggishorn, pe versantulü 
Jungfrau. Anulü treeutü era vorba a-lü seca, dér elü 
s’a secatü singurü íntr’o nópte. Se crede că unü eutre- 
murü de páméntü care s’a simţitO în apropiere, ín nóp
tea de 4 Septemvre, ar fi pricinuitü brusca scurgere a 
apelorü. Unü altü fenomenü se mai semnalézá a se fi 
íntémplatü ín portulü Barcelona: marea s’a scoborátü 
íntr’unü modü subitü de o jumétate de metru. S ’a ob- 
servatü ínsé, că acéstá scădere a nivelului mărei a co- 
incidatü cu unü cutremurü de paméntii care s’a íntém
platü \a Grecia. »Rév. Pád.“

*) Părintele Archimandritű Veniaminű Popescu ne 
împărfăşesce, că cheltuelile pentru cálétoria sa prin mo 
narchia nostră ’i le*a datü Archiducele Rudolf, pe lângă 
aceea că i-a înlesnită şi biletü de liberü percursű pe 
căile ferate. Cátü a statü in Viena, a convenita cu mai 
multe persóne înalte şi distinse, ca Archiducii Rudolf 
şi Albrecht, nunţiu l papalü Galimberti, cu Dumba 
etc. —  Red.

când în OrientO, dotata din destula cu daruri naturale, 
lumea se deda la trândăviă; Occidentulo lipsit 0 de t6te 
acestea prin clima, de cele mai multe ori nefavorabilă, 
era avisatfl sS’,-1 caute averea, mijlâcele de esistinţâ, în- 
traltă ocupaţiune! Ş i acista se găsi în tr’adeverii în in 
dustrie f i  p rin  trânsa în comerciu.

Să vedemO ce este industria ş i care este însemnă
tatea ei?

însemnarea cuvântului industriă, la începută des
tula de rSstrînsă, s’a lăţiţO din ce în ce, cu câta lumea 
a înţelesO mai bine importanţa fenomenelorO amintite de 
acesta cuvânta şi legătura diferitelorO lucruri ale ome- 
nilorO. In sensulo vulgarâ cuvânîulO industriă are de 
cele mai multe ori trei accepţiuni diferite şi anume: ac 
tivitatea aceea, care are de obiectO de a transforma pro
ductele brute date de agricultură seu de esploataţiunea 
de mine, numită şi industriă manufacturieră. Altădată 
se <|iee de regulă comerciulO şi industria, când voiesee 
cineva să pună faţă în faţă bolfiţa cu atelierulO, maga- 
zinulO cu fabrica. De asemenea mai ancJimO forte desfi 
agricultura şi industria, când voimO sâ punem în com
paraţia esploatările rurale cu cele dc oraşO. Câteodată 
însâ au(Jimâ chiar în limbajulO de tote filele dându i-se 
cuvântului industrie o accepţiune mai estinsă. EiO se 
întrebuinţâză pentru a designa în genere t6te lucrările 
materiale şi nemateriale, atâta agricole câtO şi manu-

1SH7.

Arderea menageriei Barnum. —  0  telegramă din 
New-York, cu data de 21 Noemvre, anunţă că vestita me* 
nageriă Barnum a fostü Dumineca trecută, la Bridgeport, 
distrusă de unü teribila incendiu. Scene înfiorătore s’au 
produsü. Era ceva înspăimântătorO de a au^i mugetele 
fiareiorü sëlbatice cari ardeau. Nenorocitele animale or
bite de fumü alergaiu prin mijloculü flacárilorü scoţ0ndfi 
nisce răcnete infiorátóre. Sule de elefanţi, lei, tigri, hiene 
au peritü, trei-tjeci elefanţi au scăpată şi rătăcescfi prin 
câmpii. Unü leu de asemenea a scăpată şi a rëspânditü 
o spaimă fórle mare printre populaţiă. Unü altü leu 
care a fugitû a fostü urmărită. Şâ3e focuri s’au trasü 
asupra-i şi nu au pututü së-lü omóre. Mai târcjiu, unü 
agentü de poliţiă l’a găsită ín tr’unü grajdü màncândü o 
vacă. Corespondentulü fa ru lu i „ l’indépendance belge,1\ 
dela care împrumutâmü acéstâ scire, adauge că distru
gerea represintă o perdere de 600,000 dolari, adică trei 
milióne lei.

Extracţiunea fibrelorü din teiu pentru fabricaţiu- 
nea funiiloru. — In Rusia sc0rţa de teiu este utilisată 
fórte multü ca materiă textilă. In centrulü Franţei şi mai 
cu sémâ în Champagne, acéstâ industriă de asemenea 
este multü practicată. Se scie că teiulü când este ex- 
ploatatü în vederea acestei producţiuni, e tratatü în crângü 
simplu cu o revolaţiune coprinsă între 15— 25 anî. Sc0rţa 
estrasă în timpulü sevei, este reunită în legături şi în 
muiată în apă în timpü de câte-va luni. Acéstá opera
ţiune are de scopü de a separa liberulü cu înlesnire de- 
taşându-se astfelü cu o lamă ascuţită în foi séu panglice. 
Filamentele obţinute torcêndu-se suntü împletite în funii de 
diferite grosimi. După cercetările făcute de d. Rivet, spune 
„Revista pădurilorO,“ subinspeeforü de păduri în Franţa, 
care a presentatü o notiţă în acéstá privinţă la exposi- 
ţiunea din 1878, s’a constatatü că o legătură de sedrţă 
de 1 metru lungime şi de 1 metru lărgime, póte da 9 
funii; trebue dér in termena mediu 31 steri de lemne 
provenite din unü crângü de 25 ani, pentru a, da 100 
legături de scorţă. Numai în departamentulü Aube se 
utilisézà anualmente mai multü de 230,000 kilogr. de 
sc0rţă de teiu. Acéstá industriă localisaîâ mai înainte 
în câte-va puncte de pe teritoriulü francesü începe a lua 
o mare estensiune.

Unű drumű de ferù stràbàtêndü Rusia. —  fiarele 
din Petersburgü anunţă că guvernulü rusü are de gând 
së construiască o importantă linie ferată, care sé lege 
directü Petersburgulü cu Vladivostok, în Siberia. Linia 
proiectată ar avea o lungime de 6000 verste, adecă a- 
própe 6400 chilometri ; ea ar necesita o cheltuială de 
380 milióne de ruble echivalândü cu 1 miliardü 606, 
milióne 200,000 lei, adecă 251,000 pe kilometru. Se 
crede că linia va putea fi construită în tr’unü termenü 
de 5 ani ; lucrarea se va începe d’odată în 5 puncte di
ferite, şi Ia o egală depărtare unulü de altulü, adecă la 
Slabaust, Oruşk Krasnogorak, la laculü Baikal şi la rîulü 
Seej'a.

Necrologü. —  Teologii dela Blaşiu anunţă cu a- 
dâncă durere încetarea din viâţă a iubitului lorü con
frate, respective colegü, Vasilie Sérbu, teologü absolutÖ, 
întâmplată Luni, in 28 Noemvre a. c. Pe defunctulü 
îlü deplângü cu lacrëmi amare: părintele, rudeniile şi 
toţi amicii şi cunoscuţii sëi.

Fiă-i ţărîna uş6ră şi memoria binecuvântată!

W r -  Numere singuratice din „ Gazeta Transillva - 
nie iu à 5 cr. se potit cumpăra în  totungeria 
lu i L. G RO SS, f i în  lib ră ria  d-lu i Nicolae 
J. Ciurcu.

Editorü şi Redactorü responsabilii : Dr. Aurel Muresiano.

facturiere şi comerciale, în oposiţiune cu acelea care au 
séu cari se parü a avé unü caracterü mai înaltă, pre
cum suntü lucrările învăţaţilorO, artiştilorO, funcţionari
lo r  publici etc. In acestü casü industria formézá în 
câtva o antitesă cu totü ce se înţelege sub numirea de 
profesiuni liberale. Se <Jice, d. e. că cineva întră în 
industrie când se face cultivátorü, manufaeturierü séu 
con ercianiü şi că ese din industriă când devine artistü, 
advocatü, medicü, profesorü, funcţionara publicü etc. 
Pér nici una nici alta din aceste definiţiunl nu póte 
pe deplinü satisface pentru a desemna íntregrulü de ope
raţiuni, care formézá industria. Distincţiunea stabilită 
de atâtea ori între artele industriale şi profesiunile aşa 
numite libere s’a părută de cele mai multe ori zadar
nică décá nu chiarü falsă luată fiindQ în modă absoluta. 
Lumea şi cu deosebire cea cultă a înţelesO, că aceste lu
crări ori cátü de diferite ac fi în procesele lorü, şi refe
ritorii la obiectulű lorü imediata, se légS, se înlănţuescO, 
îşi dau unü ajutoră reciprocă; că ele suntü guvernate 
de aceleaşi legi şi în fondü au aceeaşi ţintă şi prin ur
mare trebue sé le cuprindemü pe tóle sub o denumire 
comună. Astfelü încetula cu íncetulü sub numele ge
neráló de industriă s’au de^emnatü tóté lucrările de o r i
ce natură ar fi ele, cart contribuescű directű séu indi
rectă la satisfacerea trebuinţelorü omenescu

(Va urma)



STr, ?55. G A ZETA  T B Â m iW & m m . î 837.

(Şorialâ 1« b ţ î i a  de V isaa
din 29 Noemvre st. n. 1887.

Rentă de aură 5°/0 • • • 99 — 
-Esenţă de hârtiă 5°/0 . . 98.60 
ImprumytulQ căilorti ferate

ung a re ...................... 149.25
Amortisarea datoriei câi- 

lortl ferate de ostii uag.
(1-ma emisiune) . . .  95 70 

Amortisarea datoriei câi- 
lorQ ferate de ostQ ung.
(2-a emisiune) . . . .  125 60 

fAmortisarea datoriei căi
lorii ferate de ostii ung.
,(t3-a emisiune) . . . .  112 —

fouiţrl rurale ungare . . 104.40 
onurl cu cl. de sortare 104,40 

Bonuri rurale Banat-Ti-
4 u ştt......................  104 20

QppurI cu cl. de sortare 104 20 
Bonuri rurale transilvane 104 60

Bonuri croato-slavone . . 104 25 
Despăgubire p. dijma de

vinQ ung.......................99.—
imprumutulâ ca premiu

ung................................  123 90
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 123.25 
Renta de hărtiă austriacă 8115 
Renta de arg. austr. . . 82.40 
Renta de aurâ austr. . . 111 90 
Losurile din 1880 . . . 135 — 
Acţiunile bănceî austro-

u ng a re ...................... 887.—
Act. bănceî de credita ung. 283.50 
Act. bănceî de credita austr.276.7Q 
Ârgintulft —. — Galbinl

împărătesei . . . . .  5.9Ş 
Napoleem-d’orî . . . .  9.95 
Mărci 100 Imp. germ. . . 61.7Q 
Londra 10 Livres sterlinge 125.75

Cursulu pieţei Braşovu
din 30 Noemvre st. n. 188*7. 

Bancnote românesc! . . . .  Cump. 8.56 

Argint românesc »

Napoleon-d’orî >

Lire  turcesc!...............................»

Imperiali . . . . . . . . .  1

Ven-d

Galbeni..........................

Scrisurile fonc. »Albina» 6°/o

5°/0
Ruble Rusesc! 
Discontultt

8.52 

9.93 

» 11.22 

10.22 

5 87 

» 101.—

» 9 8 .-  
» 110 — 

7— 10°/9 pe

. 8.59 

8.55 

995

11.25

10.26 

5.90
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99 .-  
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N r. 12676— 1887. Publicatiime-
Conformii planului economică provisoricu pentru anii 1887 şi 1888, 

aprobaţii de înaltulit locu, intenţioneză comuna orăşen&scă Braşovu, ca 
soiurile de lemne, cari au să se taie în  amintiţii ani în  revierulu Apacz* 
şi Vlădenî aparţinătorii comunei orăşenesc! Braşovu şi anume în revierulu 
Âpacza aproximativă: 3994 metri cubici lemne de fagu şi 1474 merti 
cubici de lemne de stejaru şi alte lemne cu frunza , pe când în acela din 
Vlădeni aproximativii: 2407 metri cubici lemne de fagu şi alte lemne 
cu frunză, —  să se vândă pe caJe de oferte peptru fiă-care revieru se
paraţii seu la olaltâ, şi anume cu preţuri singuratice s6u cu preţuri de 
pauşalu. Spre acestii scopu se va ţin6 în 19 Decemvre a. c. înainte de 
p râ n zi la 11 <5re, în  oficiulu forestieralu orăşenescif din locu o peitractare 
de oferte. Până în acesta di se potu examina de fiâ-cine condiţiunile de 
oierte şi contractuale atâtu în amintitulu oficiu, catu şi in biuroulu fo- 
restieralu altt revierului Crizbavu, unde se p6te totdeodată cere arăta; ea 
locuriloru de pădure de unde au ca se se procure amintitele cantităţi de 
lemne.

Să invită deci toţi cumpărătorii, ca pană în susnumita (ţi să şi aş- 
t^rnă la oficiolatulii forestieraîu oraşenescu din locu otertele sigilate, în 
scristt şi prevăzute cu unu timbru de 50 cr., în cari oierte are se se 
amint£scâ atâtu în  cifre catu şi în l ;tere preţurile singuratice s6u preţu
rile  de pauşalfl ce se oferă. Ofertulu are să conţină mai departe 10 Io 
din suma totală, ce se oferă; aceste 10 Io potii ca să fiă în bani gata

s6u în  hârtii de val6re admisibile pentru cauţiune. To tu  în ofertu are 
să se amint£scă, cum că oferentului î i  suntâ cunoscute atâtu condiţiunile 
de oferte, câtu şi acele contractuale, şi că se supune lo rii pe deplinii. 
In  fine are să se anrnt&scă cu precisiune numele şi locuinţa oferentului. 

B r a ş o v t i ,  17 Noemvre 1887.
Magistratulu oraşenescu.1—2

Convocatoriu.
Fundatorii înfiinţândei societăţi acţionare „ B i s t r i ţ i a n a , “ insti- 

tu tii de credită şi economii cu reşedinţa în  B istriţa , îş i iau prin aê sta 
voiă a invita pe toţi acei D o m ni, cari an binevoiţi) a semna acţii, k  
adunarea generală constituantă, ce se va ţin£ în B istriţa  în 20 Decemvre
1887 la 2 6re d. a. în  cancelaria subscrisului.

Obiectele pertractânde conf. §. 154 a legei com. voră f i :
a)  Raportulu fundatorilorâ în privinţa activitâţei lorâ referit6re Ia 

semnarea acţieloru, precum şi deciderea ampra înfiinţărei societăţei;
b) desbaterea şi primirea statuteloru;
c) alegerea direcţiunei;
d) alegerea comitetului de revisiune ;
e) aprobarea raţiuniloru de pănă acum precum şi darea de absolu

toriu fm datoriloru.
B i s t r i ţ a ,  111 25 Noemvre 1887.

D in  însărcinarea fundatoriloru : Gavrilâ Mânu, adv.
ca direct, eseeut. prov.

Mersulu trenunJortl
Valabilu dela I iuniu st. n. 1886.

pft linia I»re«îeaî»-ISîK?«|n»s1a şi pe linia TeiHfa-Ar»»*#-B«d*p«»4» a calci lerj»ie orientale de stattt reg. ung.

J P r e d ip a l f t - l iu d a p e s t a

Bucurescî

Prodoalö

TimişS
Braşov £i
Feldióra
Apatia
Augustinü
Homorodü
Haşfaleu

Trenüdeperaóne

şţgWfOf» (
Slisabetopole 
Mediaştt 
Copsa mieă 
Micăsasa 
Blaştu
Crăci unei ö 

Aiudti
VinţuW de susö
üióra
Cneerdea
ehirisă
Apahida

Clnţfiu ^

Nedeşdu
QhkbSu
Aghiriştt
Stana

Cîncia
Bucia
Bratca
Vadü
Mező-Telegd 
Fugyi-Vásárhely 
Yeneţia-0ră4ii

Ofadia-mare

P. Ladánj
Szolnok
Biida-peata

Viena

Trenaccelerat Tre i»  a 
omnibus

4.30

9.12
9.35

10.12
7 20 4,01

7 57 — 4.47
8 24 — 528
8.47 — 5.59
9 29 6 49
9 37 — 8.35

10 53 __ 902
1 1 .0 0 __ 9.12
1134 — 9 56
12.03 — 10.37
12.26 . . . . 10.59

12.42 —
11.16

11.37
1.11 — 12.16
123 — 12.33
2.06 — 1.51
2.27 — 2 .i8
2.49 — 2.48
2.56 — 2 56
3.12 — 3 64
3.46 — 4,51
5.01 — 5.28
5.21 — 556

6.01
6.19

7.12
7.41

8.20
8.46

9.11
9.16

10.37
12.20
2.15

Trenüdepersóne
10.50 

t . 33 
4.24
10.05

Trenù
omeibua

7.30
1.14

1.45

2.32

T re n ü
de

persóne
6 37 
6.58
7.14 
1 .2Ÿ 
7.56 
8.18
8 58
9.15 
9.34
9 53 

10 28 
10 47 
10.57 
11.07 
11.19

1.16 
3.29 
6.33

B u d a p e s t a — P r e d e a l ü

No t a :

~  I 2.15 
I Ş.00 I -

Orele de n6pte sunttt cele dintre liniile gr6se.

Viena 
Budapesta
Szolnok 
P. Ladány 
Oradea mare 

Venţia-Oră îi
Fudi-Oşorheiu 
Teleagü 
Yadü 
liratca 
Bucia 
Ciucia 
Huiedin 
Stana 
âghiriş 
Glârbëu 
Dîedişu

Clnşin

Apahida

Gacerdea

üióra 
Vinţultt de susö
iiudö
M u ţi
Mïâciunelô 
Blaşti 
Micăsasa 
€®pţa Mifcv
Mediaşă
iîlisabetopole
digiş6ra
laşfaleu

Homorod
Augustinü
Apatia
Feldióra

Bra^ovt  ̂
Timişti

Fr«d«al&

Bucurescî

A LE X l Braşovtt. Hârtia dia fabrica lui Marti» Kopony, Zernesc!

Teinşik- &a’ad&-l£u<da|><esta

Trenăomnibua

11.00 
11,19 
12.33 
1.01 
1.11 
1.18 
1.05 
1.46 
2.25 
2 50 
303
3.35
4.01 
4.20 
4.55 
5.42
6.01 
7.27 
8.08
8.36 
906

Teinşft
Alba-lulia 
Vinţulii de josü 
Şibotift 
Orăştia
îmeria (Piski) 

Deva 
Branicîea 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bërzova
Conopű
Radna-Lipova
Paulişti
Gyorok
Glogovaţii
Â ra d ù
Szolnok
Budapesta
Viena

11.24
11.59
12.30 
1.01
1.32
2.32 
2 52 
3.23 
3.55 
4.08 
4.25
5.30
6.27 
6.47
7.28 
7.43 
7.59
8.28 
8.42

Tre:iü de pers.

9.17 
2 32

Trenü de persóne

3.00
3.59
4.22
4.51
5.38
6 15

6.35
7.02
7.28
7.40
8.11
8.46
9.33
9.53

10.27
10.42
10.58
11.25
12.31
4,5°
5.12
a.îcT

6.05

Ar&âû-Tliaa§$és”&

9.46 5.37 —

— « . . . 1.55
— 6.20 2.53
— 6.47 —

— 11.30 3.28
9.35

1 Tr<?nă 1 onalbna Ttqiv̂  ‘i® psraóna
Trenumixt

Trenă de persóne Trenăoxcmibtu Trenămixt

A rtv ííö 5.48 6.05 iíM m orfa 2ÂÎ
Âradulâ ncu Ö.Í9 — 6.33 Streiu -- -- 8.25
Mémeth-Ságh 6.44 -- 6.58 Haţeg& — -- 4.16
Vinga 7,16 -- 7.29 Pui -- -- 5.14
Qrczifaiva 7.47 -- 7.55 Crivaüia -- -- 5.58
Merczifalva — -- — Baniţa -- -- 6.40
T ím á ré ra 9.02 -- 9.08 Fe tî*o ş€ in l -- -- 7.12

T&8Miş4i*a«Axrad& F e t fo ş e n l—■Sisaaerla (Piski)

Trenă de Tranü de Trenü Trenü Trenă Trenă
persóns persóno omnibus de pers. omnibus mixt

T in a iş 6 r if r 6.25 5.00 P e t ro ş e n l .— -- 6.10
Merczifalva — -- — Baniţa — — 6.53
Orczifalva 7.46 -- 6.32 Crivadia — — 7 37
Vinga 8.15 -- 7.02 Pui — -- 8.20
Németh-Sâgh 8.36 -- 6.23 Haţeg0 — -- 9.01
âr^dulü nou 9.11 -- 8.01 Streiu — —- 9.52

9.27 -- 8.17 1 _ _ _ lO.Şlf

Bndape§ta*Aradft-TeiuşA.

Trenü de Trenü persóne de persóne

V i e n a
Budapesta

Sidaok
Ai-a-IA
Glogovaţă
Gyorok
Pauli^ă
Radna-Lipova
ConopÜ
Bêrzova
Soborşin
Zam
Gurasada '
Ilia
Branieîca
Deva
Simeria (Piski
Orăştiă
Şibotii
Vinţulii de josü
Alba-înlia
Te iit şâ

11.10
8.20

11.20
11.35
4.30
4.43
507
5.19
5.41
6 09 
6.28 
7.25 

8.01 
8.34 
8.55 
9.19 
951

10.35 
11.11 
11.43 
12 18
12.36 
. 1.29

12,10
9.05

12.41 
__5 ^

6.—
6.13
6.38
6.51
7.10
7.37
7.55
8.42
9.12
9.41 
9.~8

10.17
10.42 
11.07 
11.37 
12.— 
12.29 
12.46

1.41

Tren«omnibe

Süœeria (Piski) Petroşenl


